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এক যুবেকর গџ 
 

 

 

その若者は、徳山高専に留学してきた。 

もう 20 年以上前のことだ。 

ওই যুবক িবেদেশ έটাকুয়ামা নҝাশনাল কেলজ অফ έটকেনালΝজেত পড়েত এেসিছেলন। 

এΜট 20 বছেররও έবিশ আেগ িছল। 

Ō'i yubaka bidēśē ṭōkuẏāmā n'yāśanāla kalēja apha ṭēkanōlajitē paṛatē ēsēchilēna. 

Ēṭi 20 bacharēra'ō bēśi āgē chila. 

 

彼の家族は，何代にもわたって医師を輩出していた。 

家族のみんなは、彼が医師になるものと思っていた。 

তার পিরবার কেয়ক ϕজেфর ডাЅার ίতির কেরেছ। 

তার পিরবােরর সবাই έভেবিছল έস ডাЅার হেব। 
Tāra paribāra kaẏēka prajanmēra ḍāktāra tairi karēchē. 

Tāra paribārēra sabā'i bhēbēchila sē ḍāktāra habē. 

 

彼は自分の国に、水害が多いことを理解していた。 

িতিন বঝুেত έপেরিছেলন έয তার έদশ বনҝা ϕবণ। 
Tini bujhatē pērēchilēna yē tāra dēśa ban'yā prabaṇa. 

 

彼は、医師への道を目指さず、土木技術者の道へと進んだのだ。 

ডাЅার হওয়ার পিরবেতκ িতিন িসিভল ইΝПিনয়ার হওয়ার পথ έবেছ έনন। 
Ḍāktāra ha'ōẏāra paribartē tini sibhila iñjiniẏāra ha'ōẏāra patha bēchē nēna. 

 

彼は，土木工学の中でも、河川工学を選んで研究することした。 

彼の国には，水害で亡くなる人が多かったからだ。 

িসিভল ইΝПিনয়ািরং এর মেধҝ, িতিন িরভার ইΝПিনয়ািরং পড়ার জনҝ έবেছ έনন। 

কারণ তার έদেশ বቍ মানষু বনҝায় মারা έগেছ। 
Sibhila iñjiniẏāriṁ ēra madhyē, tini ribhāra iñjiniẏāriṁ paṛāra jan'ya bēchē nēna. 

Kāraṇa tāra dēśē bahu mānuṣa ban'yāẏa mārā gēchē. 

 

彼は，土木工学に進むことを決めた理由をこう語った。 

িতিন বҝাখҝা কেরেছন έকন িতিন িসিভল ইΝПিনয়ািরং করার িসдাо িনেয়িছেলন। 
Tini byākhyā karēchēna kēna tini sibhila iñjiniẏāriṁ karāra sid'dhānta niẏēchilēna. 



医師は，自分が出会った患者しか治療することができないが、 

水害を制御する技術を開発すれば、多くの命を救うことができる。 

ডাЅাররা ზধুমাϏ তােদর সљখুীন έরাগীেদর িচিকত্সা করেত পােরন, িকᅀ 

বনҝার Ϡয়Ϡিত িনয়ϴেণর έকৗশল উжাবন অেনক জীবন বাচঁােত পাের। 
Ḍāktārarā śudhumātra tādēra sam'mukhīna rōgīdēra cikitsā karatē pārēna, kintu 

ban'yāra kṣaẏakṣati niẏantraṇēra kauśala udbhābana anēka jībana bām̐cātē pārē. 

 

この若者は、バングラデッシュからやってきた。 

বাংলােদশ έথেক এেসেছন এই যুবক। 
Bānlādēśa thēkē ēsēchēna ē'i yubaka. 

 

この若者の志しに敬意を表します。 

আিম এই যবুেকর উЗাকাϦােক সљান কির। 
Āmi ē'i yubakēra uccākāṅkṣākē sam'māna kari. 

 

この若者がトクヤマコウセンで学んだことを誇りに思います。 

আিম গিব κত έয এই যুবক έটাকুয়ামা έকােসেন পড়ােশানা কেরেছন। 
Āmi garbita yē ē'i yubaka ṭōkuẏāmā kōsēnē paṛāśōnā karēchēna. 

 

ダッカ首都警察のみなさまを歓迎いたします。 

この若者が、バングラデシュ国と私たちのまちとの絆となりますように願います。 

আমরা ঢাকা έমেϊাপিলটন পুিলেশর সদসҝেদর Ѿাগত জানাই। 

আিম আশা কির এই যবুক বাংলােদশ এবং আমােদর শহেরর মেধҝ বсন হেয় উঠেব। 
Āmarā ḍhākā mēṭrōpaliṭana puliśēra sadasyadēra sbāgata jānā'i. 

Āmi āśā kari ē'i yubaka bānlādēśa ēbaṁ āmādēra śaharēra madhyē bandhana haẏē uṭhabē. 
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prabhāṣaka: Nā'ōki miẏāmā 


